
Korach: Haftarah

Çå
[1 Samuel]

:14(11)àµÉŠøÆîFÐ†îG ìÅàÎìÆàÈäí½ÈòFì†±ëFåÅðFìǟÈëÇäÀìÄƒì²ÈƒÀð†ÇçÐ°Å„

í±ÈÐÇäFY†ìÏäßÈëÇå:15ÅŠFì†¬ëÎìEëÈäí}ÈòÇäÀìÄƒì«ÈƒÇåÀîÇŠÄ́ì´ †ëí¬ÈÐ
ÎúÆàÈÐì†}àÀôÄìéµÅðÀéäG äÈåÇ‚ÀìÄƒì½ÈƒÇåÀæÄŠF‚Î†çí̧ÈÐFæÈáíé°ÄçFÐÈìíé±Äî

ÀôÄìéÅ̄ðÀéää²ÈåÇåÀÑÄŠç¬Çîí°ÈÐÈÐì†̧àFåÎìEëÀðÇàé°ÅÐÀÑÄéHÈøì±ÅàÎãÇòFîÏãßÉà
Çå:1(12)àµÉŠøÆîFÐ†îG ìÅàÎìÆàÎìEŒÀÑÄéHÈøì½ÅàÄäG äÅ’ÈÐÀò̄ÇîéÄœFáÉ Í÷Fìí½Æë

Fìì°ÉëÂàÎøÆÐÂàHÀøÇîí±Æœé²ÄìÈåÀîÇàÔé°ÄìÂòéÅìí±ÆëßÆîÏÔÆìFå:2Çòä®ÈœÄää°Å’
ÇäAÆYB ÔÆìÀúÄîÇäÔ̄ÅZÀôÄìéÅðí«ÆëÇåÂàG éÄðÈæÀð Ç̄÷éÄœÈåÀá½ÇÑéÄœ†Èáé±ÇðÄäí̄È’

ÄàFœí²ÆëÇåÂàG éÄðÀúÄäÇäÀë̄ÇZéÄœÀôÄìéÅðí½ÆëÄîF’Ëòé±HÇøÎãÇòÇäí×°ŠÇäÏäßÆ‡Ää:3FðéǞð

Âò†̄ð´ éÄá¬ÆðãÆâÀéää}ÈåFåǢðãÆâFîéÄÐ×«çÎúÆàÿ ´ ø×Ðé¬ÄîÈìÀç CÇ÷éÄœ
ÇåÂçø×»îéǞîÈìÀç «Ç÷éÄœFåÎúÆàéµÄîÈòÀ÷GÇÐG éÄœÎúÆàéǞîHÇø×½̃éÄú

†ÄîÎãÇŠG éÄîÈìÀç Ç̄÷éÄœ½ÉëøÆôFåÀòÇàíé°ÄìéÅòé±Çð×²‚FåÈàáé±ÄÐÈìÏíßÆë
Çå:4àÉ̄ŠFî†½øà°ØÂòÀ÷ÇÐ±Èœ†ðFåàØ̄HÇø×˜²Èú†ðFåÎàÍØÈìÀç °Ç÷ÈœÄîÎãÇŠÐé±Äà

Fî†ßàÏäÈîÇå:5à¬ÉŠøÆîÂàéÅìí}Æäã»ÅòÀéäǟÈåÈ‚í«ÆëFåãµÅòFîéÄÐG ×çÇäí×̄Š
Çää½Æ‡éǞŒà»ØFîàÈöí̧ÆúF‚Èéé±HÄãFî†²àäÈîÇåà±ÉŠøÆîÏãßÅòÇå:6à°ÉŠøÆî

FÐ†îì±ÅàÎìÆàÈäí²ÈòÀéää«ÈåÂàøµÆÐÈòG äÈÑÎúÆàÉîǟÆÐFåÎúÍÆàÇàÂäï½HÉø
ÇåÂàø»ÆÐÆäÁòä̧ÈìÎúÆàÂàÉáéÅúí±ÆëÅî°ÆàõHÆøÀöÄîßHÈøÏíÄéFå:7Çòä«ÈœÀúÍÄäÇéF̃†̧á

FåÄàÍÈÒFôä°ÈèÄàFœí±ÆëÀôÄìéÅ̄ðÀéää²ÈåúÅà §ÎìEŒHÀãÄöú×÷̄Àéää½Èå

ÂàÎøÆÐÈòä°ÈÑÄàFœí±ÆëFåÎúÆàÂà×áéÅúÏíßÆëÍÇŒ:8ÂàÎøÆÐà°È‚ÇéÂòáÉ ±÷ÀöÄî²HÈøíÄé
ÇåÀæÄŠÂò† µ÷Âà×ÍáéÅúG íÆëÎìÆàÀéää½ÈåÇåÀÐÄŠç¬ÇìÀéää}ÈåÎúÆàÉîǟÆÐ

(11)14: Then said Shemuel to the people, Come,

and let us go to Gilgal, and renew the kingdom

there.

15: So all the people went to Gilgal; and there they

made Shaul king before the LORD in Gilgal;

and there they offered sacrifices of peace-offerings

before the LORD;

and there Shaul and all the men of Yisrael rejoiced

greatly.

(12)1: Shemuel said to all Yisrael, Behold, I have

listened to your voice

in all that you said to me, and have made a king

over you. 2: Now, behold, the king walks before

you;

and I am old and gray-headed; and behold, my

sons are with you:

and I have walked before you from my youth to

this day. 3: Here I am: witness against me before

the LORD, and before His anointed:

whose ox have I taken? or whose donkey have I

taken?

or whom have I defrauded? whom have I

oppressed?

or of whose hand have I taken a ransom to blind

my eyes therewith? and I will restore it you.

4: They said, You have not defrauded us, nor

oppressed us, neither have you taken anything of

any man's hand.

5: He said to them, the LORD is witness against

you, and His anointed is witness this day,

that you have not found anything in my hand.

They said, He is witness. 6: Shemuel said to the

people,

It is the LORD who appointed Moshe and Aharon,

and that brought your fathers up out of the land

of Egypt. 7: Now therefore stand still, that I may

plead with you before the LORD

concerning all the righteous acts of the LORD,

which He did to you and to your fathers. 8: When

Yaakov was come into Egypt,

and your fathers cried to the LORD, then the LORD

sent Moshe and Aharon,
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FåÎúÍÆàÇàÂäï«HÉøÇå×ŠµÄö†àéÎúÆàÂàÍÉáéÅúG íÆëÄîÀöÄY½HÇøíÄéÇåÉŠÄÐí†±áÇ‚ÈYí× °÷

ÇäÏäßÆ‡ÍÇå:9ÀÐÄŠFŒ†±çÎúÆàÀéäǟÈåÁàØéÅäí²ÆäÇåÀîÄŠø̄ÉŒÉàí©ÈúF‚ã̄ÇééÍÄñFñ´ àHÈø
ÎøÇÑFöà¬ÈáÈçø×}öÀá†ÎãÇéF–ÀÐÄìíé«ÄœÀá†G ãÇéǢîÔÆì×îá½ÈàÇåÍÄŠÈZÂç†±î

ÏíßÈ‚Çå:10ÀæÄŠÂò† µ÷ÎìÆàÀéäG äÈåÇåàÉŠøÆîÇåàÍÉŠFî†̄øÈçà½Èè†ðéµÄŒÈòÀáGÇæG †ð
ÎúÆàÀéää½ÈåÇåÇ’Âòã°ÉáÎúÆàÇäF‚Èòíé±ÄìFåÎúÆàÈäÀÐÇòÈœú×²øFåÇòä«ÈœÇäéÄ̃Å̧ì†ð

Äîã°ÇŠÉàFéé±Åá†ðFåÇðÀáÇòßHÆãÏÖÇå:11ÀÐÄŠçµÇìÀéäG äÈåÎúÆàFéHËøÇ̄‚ìÇòFåÎúÆàF‚ï½HÈã

FåÎúÆàÀôÄéç±ÈœFåÎúÆàFÐ†îì²ÅàÇåÇŠì¬Å̃ÀúÆàí}ÆëÄîãµÇŠÍÉàFééÅáG íÆëÄîÈ“áé½Äá
ÇåÅœFÐ†±áßÆ‚ÏçÇèÇå:12HÀøÄœ†«àÎéÍÄŒÈðÐ®ÈçǢîÔÆìF‚ÎéÍÅðÇò¾ ï×YàÈ̄‚ÂòéÅì¿ íÆë

ÇåàÉ̄œFî†øé½Äìà¹ØÎéÄŒ±ÆîÔÆìÀîÄéÔ̄ØÈòé²Åì†ðéÇåää°ÈåÁàØéÅäí±Æë
ÀìÇîFŒÏíßÆëFå:13Çòä«ÈœÄää°Å’ÇäÆ̧YÔÆìÂàø°ÆÐF‚HÀøÇçí±ÆœÂàø̄ÆÐFÐÀìÆàí²Æœ

FåÄää¬Å’Èðï»ÇúÀéää̧ÈåÂòéÅìí±ÆëßÆîÏÔÆìÎíÄà:14éÍÄœHFø†̄àÎúÆàÀéää«ÈåÇåÂòHÀãÇáíµÆœ
ÉàG ×úÀÐ†ÀòÇîí̄ÆœF‚× ÷×½ìFåà°ØÀîÇú†±øÎúÆàéǞ–Àéää²ÈåÀäÄåÄéí̄Æú

ÎíÇƒÇàí«ÆœFåÎíÇâÇäGÆYG ÔÆìÂàø̄ÆÐÈîÔ̄ÇìÂòéÅìí½ÆëÇàø±ÇçÀéää°ÈåÁàØéÅäÏíßÆë

Få:15ÎíÄààµØÀÐÄúFîG †òF‚ì×÷̄Àéää½ÈåÀî†éHÄøí±ÆúÎúÆàéǞ–Àéää²ÈåFåÍÈäFéä»Èú
ÎãÇéÀéää̧ÈåÈ‚í±Æë†ÇáÂàÉáéÅúÏíßÆëÎíÇƒ:16ÇòG äÈœÀúÄäÇéF̃†̄áHÀø††½à

ÎúÆàÇäÈ„ø°ÈáÇäÈƒì×±ãÇää²Æ‡Âàø̄ÆÐÀéää½ÈåÉòä±ÆÑFìéÅòéÅðÏíßÆëÂä:17à×µì
F÷ÎøéÄöÄçG íéÄ‰Çäí×½ŠÀ÷ÆàG àHÈøÎìÆàÀéää½ÈåFåÄéï°ÅœÉ÷ú×±ì†Èîø²ÈèHÀã††̄ò

HÀø††«àÎéÍÄŒHÈøÀúÇòíµÆëHÇøG äÈ‚ÂàøµÆÐÂòéÄÑG íÆúF‚éÅòéÅ̄ðÀéää½ÈåÀÐÄìì×°à
Èìí±ÆëßÆîÏÔÆìÇå:18À÷ÄŠàµHÈøFÐ†îG ìÅàÎìÆàÀéää½ÈåÇåÄŠï»ÅœÀéää̧ÈåÉ÷ú°Ø

†Èîø±ÈèÇ‚í×̄ŠÇäà†²äÇåéÄŠà¬HÈøÎìEëÈäí°ÈòFîã̧ÉàÎúÆàÀéää±Èå
FåÎúÆàFÐ†îÏìßÅàÇå:19àÍÉŠFî†¬øÎìEëÈäí}ÈòÎìÆàFÐ†îì«ÅàÀúÄäÇ–ì»ÅZ

who brought forth your fathers out of Egypt, and

made them to dwell in this place.

9: But they forgot the LORD their God; and He sold

them into the hand of Sisera, captain of the host

of Chatzor, and into the hand of the Philistines,

and into the hand of the king of Moav; and they

fought against them.

10: They cried to the LORD, and said, We have

sinned, because we have forsaken the LORD,

and have served the Bealim and the Ashtarot: but

now deliver us out of the hand of our enemies,

and we will serve You.

11: So the LORD sent Yerubbaal, and Bedan,

and Yiftach, and Shemuel, and delivered you out of

the hand of your enemies on every side;

and you lived in safety. 12: When you saw that

Nachash the king of the children of Ammon came

against you,

you said to me, No, but a king shall reign over us;

when the LORD your God is your king.

13: Now therefore behold the king whom you have

chosen, whom you have asked for:

and behold, the LORD has set a king over you. 14:

If you will fear the LORD, and serve Him, and listen

to His voice,

and not rebel against the word of the LORD, and

will stay on both you

and also the king who reigns over you, as followers

of the LORD your God:

15: but if you will not listen to the voice of the

LORD, but rebel against the word of the LORD,

then will the hand of the LORD be against you, as

it was against your fathers. 16: Now therefore

stand still and see

this great thing, which the LORD will do before

your eyes. 17: Isn't it wheat harvest today?

I will call to the LORD, that He may send thunder

and rain; and you shall know and see

that your wickedness is great, which you have

done in the sight of the LORD, in asking you a

king.

18: So Shemuel called to the LORD; and the LORD

sent thunder and rain that day:

and all the people greatly feared the LORD and

Shemuel.

19: All the people said to Shemuel, Pray for your

servants to the LORD your God, that we not die;
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F‚ÎãÇòÂòÈáéḨÆãÕÎìÆàÀéää°ÈåÁàØé±ÆäÕFåÎìÇàÈðú†²îÎéÍÄŒÈéÀôµÇñ†ð
ÎìÇòÎìEŒÇçàÉ‰éGÅúG †ðHÈøä½ÈòÀÐÄìì°Éà±Èì†ðßÆîÏÔÆìÇå:20à¬ÉŠøÆîFÐ†îìµÅà

ÎìÆàÈäG íÈòÎìÇàéÄœ½HÈø†àÇàí̄ÆœÂòéÄÑí½Æúú°ÅàÎìEŒÈäHÈøä±ÈòÇäúà²É‡Ô«Çà
ÎìÇàÈœ†GñG †øÅîÇàÂçéH̄ÅøÀéää½ÈåÇåÂòHÀãÇáí°ÆœÎúÆàÀéää±ÈåF‚ÎìEëFìÀáÇáÏíßÆë

Få:21à±ØÈœ†²ñ†øB éAÄŒÇàÂçéH̄ÅøÇä«Éœ†äÂàø»ÆÐÎàÍØ×ééÄ̧ò†ìFåà°ØÇéé±Ä̃†ì
ÎéÄŒ°Éú†äßÅäÏäÈYéÄŒ³ :22ÎàÍØÄéÐµÉ‰ÀéäG äÈåÎúÆàÇò×½YÇ‚Âòø†±áFÐ×̄î

ÇäÈƒì×²ãéÄŒ §×äìéǞàÀéää½ÈåÇìÂòú×°ÑÀúÆàí̧Æë×±ìFì

for we have added to all our sins this evil,

to ask us a king. 20: Shemuel said to the people,

Don't be afraid;

you have indeed done all this evil;

yet don't turn aside from following the LORD,

but serve the LORD with all your heart: 21: and

don't turn aside; for then would you go after vain

things

which can't profit nor deliver, for they are vain. 22:

For the LORD will not forsake His people

for His great name's sake, because it has pleased

the LORD
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ÏíßÈò


